
Pray for Oral Bible Translation 
อธษิฐานเผื่อการแปลพระคมัภรีป์ากเปล่า(ถ่ายทอดขอ้ความดว้ยการเปล่งเสยีง) 

The Invitation, August 12, 2021 
Please pray this month for Bible translation. The End 
Bible Poverty Now initiative exists to see a Bible in 
every heart language made available to every individual 
on earth. More than 1,000 languages still do not have a 
single portion of the Bible in their mother tongue. 
YWAM is committed to help change that statistic. We 
recognize that the great majority of those who speak a 
Bible-less language are oral learners, and the Bible will 
be at its most impactful in audio format. YWAM is 
working on Oral Bible Translation (OBT) for these 
remaining languages. The goal is to have 30 carefully 
selected passages translated orally into 1,000 languages 
by the end of 2025. Please pray with us right now for 
these Bible translations and pray on the prayer day 
called The Invitation on August 12.  

ขอเชญิร่วมกนัอธษิฐานเผื่อการแปลพระคมัภรีใ์นเดอืนนี้ หวัใจของโครงการ End Bible Poverty Now 
(หยุดความขดัสนพระคมัภรี)์ 

มขีึน้เพื่อใหม้พีระคมัภรีใ์นภาษาแม่ทุกๆภาษาของทุกคนบนโลก มมีากกว่า 1,000 
ภาษาทีย่งัไมม่พีระคมัภรีใ์นภาษาแม่ของพวกเขาเลยแมแ้ต่ตอนเดยีว  
วายแวมอุทศิตวัทีจ่ะเปลีย่นแปลงสถตินิี้ เราตระหนักดวีา่คนทีไ่มม่พีระคมัภรี์สว่นใหญ่เป็นผูเ้รยีนดว้ยวธิกีารถา่ยทอดความรูแ้บบปากเปล่า- 
ปากต่อปาก และพระคมัภรีท์ีจ่ะมผีลกระทบมากทีส่ดุในรูปแบบปากเปลา่  วายแวมก าลงัพฒันา Oral Bible Translation 

(OBT)การแปลพระคมัภรีป์ากเปล่า ส าหรบัภาษาทีเ่หลอืเหลา่นี้ เป้าหมายของเราคอืการแปลขอ้พระคมัภรีท์ีเ่ลอืกสรรมาอย่างด ี30 

ตอนเป็น 1,000 ภาษาภายในสิน้ปี 2025 โปรดอธษิฐานรว่มกนักบัเราในเผื่อการแปลพระคมัภรีแ์บบปากเปล่า  
และอธษิฐานในวนัอธษิฐานวายแวมสากลทีเ่รยีกวา่ ค าเชญิในวนัที ่12 สงิหาคม 

 
Topic suggested by: Loren Cunningham, in USA. Content written by: Seth Aumock, in USA.  

เสนอหวัขอ้อธษิฐานโดย: ลอเรน็ คนัน่ิงแฮม, สหรฐัอเมรกิ. เนื้อหาเขยีนโดย: Seth Aumock ในสหรฐัอเมรกิา 

 
1. Pray for 72 YWAM locations to start Oral Bible Translation training. Through this training facilitators are taught to 

oversee the start of new languages for Oral Bible Translation. Pray for many students to come to these programs. 
Pray for the training of the trainers, which will begin with a big program in September in eight locations. 
  อธษิฐานเผื่อศูนยว์ายแวม 72 แหง่ทีจ่ะเริม่การฝึกอบรมการแปลพระคมัภรีแ์บบปากเปลา่ ในการฝึกอบรมนี้ 
ผูป้ระสานงานจะไดร้บัการสอนใหด้แูลการเริม่ตน้ภาษาใหม่ในการแปลพระคมัภรีแ์บบปากเปล่า  
อธษิฐานเผื่อนักศกึษาจ านวนมากทีจ่ะมาฝึกอบรมในโปรแกรมนี้ 
อธษิฐานเผื่อการฝึกอบรมของผูฝึ้กสอนทีจ่ะเริม่ในเดอืนกนัยายนในศูนยว์ายแวม แปดที ่

2. Pray for 33 OBT hubs. An OBT Hub is a YWAM location strategically located near a Bible-less people group. Hubs will 
be intentional in their efforts to reach the Bible-less people groups near their location.  
อธษิฐานเผื่อศูนย ์OBT 33 แห่ง ศูนย ์OBT คอืสถานทีต่ัง้ของศูนยว์ายแวมทีต่ัง้อยู่ใกลก้บักลุ่มคนทีไ่ม่มพีระคมัภรี ์ศูนย ์OBT 
มคีวามตัง้ใจและพยายามทีจ่ะเขา้ถงึกลุ่มคนที่ไม่มพีระคมัภรีใ์กลก้บัสถานทีต่ัง้ของพวกเขา  

3. Pray that the goal would be accomplished of 30 carefully selected passages translated orally into 1,000 languages 
by the end of 2025. 
อธษิฐานใหเ้ป้าหมายของการคดัเลอืกพระคมัภรีท์ีเ่ลอืกสรรมาอยา่งด ี30 ตอน แปลดว้ยภาษาพดูเป็น 1,000 

ภาษาส าเรจ็ภายในสิน้ปีค.ศ. 2025นี ้



4. Pray for the new OBT school plant in Madang, Papua New Guinea this fall. YWAM Kona, Hawaii and YWAM Ships 
are jointly sending a team to plant an OBT school in Madang. Papua New Guinea has over 175 languages without the 
Bible, and is a strategic location to begin Oral Bible Translation training. 

อธษิฐานเผื่อโรงเรยีน OBT แหง่ใหม่ทีม่าดงั ปาปัวนิวกนิีในฤดูใบไมร้ว่งนี้ วายแวมโคนา, ฮาวาย และ เรอืของวายแวม 
จะร่วมกนัสง่ทมีไปบุกเบกิโรงเรยีน OBT ทีเ่มอืงมาดงั ตอนนี้ประเทศปาปัวนิวกนิีมมีมีากกว่า 175 ภาษาทีไ่มม่พีระคมัภรี ์
จงึเป็นสถานทีเ่ชงิกลยุทธใ์นการเริม่ตน้การฝึกอบรมการแปลพระคมัภรี์แบบปากเปล่า   

 
Suggestions for Group or Individual Prayer ขอ้แนะน าส าหรบัการอธษิฐานแบบกลุ่มหรอือธษิฐานสว่นตวั 
Experience what it might be like to communicate the Bible orally. Have two members of your group read Luke 7:11-17, 
or read the passage twice to yourself. Then pair up and each person tell the story to the other, without looking at the 
Bible text. If you don’t have a group, try to say the story out loud. The goal isn’t to memorize the words or to comment 
on the meaning but simply to convey all the elements of the story. You can take this exercise a step further by having a 
facilitator ask questions, first about the elements of the story (“What does Luke tell us about the boy and his mother?”), 
then analysis questions (“How do you think the crowd’s view of Jesus changed?”) and then application questions (“How 
do you respond to Jesus?”). During the next week, look for an opportunity to tell this story to someone else. 
 

สมัผสัประสบการณ์ว่าการสื่อสารพระคมัภรีแ์บบปากเปล่าเป็นอย่างไร ใหส้มาชกิสองคนในกลุ่มของคุณอ่าน 
ลูกา 7:11-17ใหฟั้ง หรอืจะอ่านดว้ยตวัเอง 2 รอบ 
จากนัน้จบัคูแ่ละใหแ้ต่ละคนเล่าเรื่องใหอ้กีฝ่ายฟังโดยไม่ตอ้งดขูอ้ความในพระคมัภรี์ 
หากคุณไมม่กีลุ่มใหล้องพดูเรื่องนี้ออกมาดงั ๆ 
เป้าหมายไมใ่ช่เพื่อท่องจ าค าศพัทห์รอืแสดงความคดิเหน็เกีย่วกบัความหมาย 
แต่เพื่อสื่อถงึองคป์ระกอบทัง้หมดของเรื่องราว 
คุณสามารถท าแบบฝึกหดัน้ีไปอกีขัน้ไดโ้ดยการใหว้ทิยากรถามค าถาม 
อย่างแรกเกีย่วกบัองคป์ระกอบของเรื่อง (“ลูกาบอกอะไรเกีย่วกบัเดก็ชายและแมข่องเขา”) 
จากนัน้วเิคราะหค์ าถาม (“คุณคดิอย่างไรกบักลุ่มประชาชน 
ความคดิของเขาเกีย่วกบัพระเยซจูะเปลีย่นไปอย่างไร?”) และจากนัน้ค าถามน าไปประยุกตใ์ช ้
(“พวกเขาตอบสนองต่อพระเยซอูย่างไร ?”) ในชว่งสปัดาหห์น้าใหม้องหาโอกาสทีจ่ะเล่าเรื่องนี้ใหค้นอื่นฟัง 

 
 
Join The Invitation. Learn more about this YWAM prayer day, called The Invitation, at ywam.org/theinvitation. Please 
let us know how you prayed at prayer@ywam.org. Please also tell us if you would like to recommend a prayer topic for 
The Invitation. 

เขา้ร่วมวนัอธษิฐานวายแวมสากล ศกึษาเพิม่เตมิเกีย่วกบัวนัอธษิฐานวายแวมสากล  ทีเ่รยีกว่า The Invitation ไดท้ี ่
ywam.org/theinvitation โปรดบอกใหเ้รารูว้่าคุณอธษิฐานกนัอย่างไรที ่Pray@ywam.org  
บอกเราดว้ยว่าหากคุณตอ้งการเสนอหวัขอ้อธษิฐานส าหรบัวนัอธษิฐานวายแวมสากล 

 

 


